
TS

Vacuum packaging technology

■ Termosigillatrici manuali

■ Manual thermosealing machines  

■ Thermoscelleuses manuelles

■ Manuelle Thermoschweißgeräte

■ Termoselladoras manuales

Made in Italy
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CARATTERISTICHE

CHARACTERISTICS

CARACTERISTIQUES

MERKMALE

■ Costruite in acciaio inox  
■ Piastra in alluminio teflonata
■ Controllo elettronico della temperatura della 
■ piastra (0-200°C) 
■ Alloggiamento per 2° stampo
■ Srotolamento manuale della bobina

■ Built in stainless steel   
■ Teflon coated aluminium plate
■ Electronic control of the plate temperature 
■ (0-200°C)
■ Housing for a second die
■ Manual feed of the roll 

■ Construites en acier inox  
■ Plaque en aluminium teflonée
■ Contrôle électronique de la température de la 
■ plaque (0-200°C) 
■ Logement pour une 2ème moule
■ Avancement manuel de la bobine

■ Aus Edelstahl gebaut  
■ Platte aus Teflon-beschichtetem Aluminium
■ Elektronische Temperaturregelung der Platte 
■ (0-200° C)  
■ Gehäuse für 2. Siegelform
■ Manueller Vorschub der Rolle 

CARACTERÍSTICAS
■ Construidas en acero inox  
■ Plancha de aluminio teflonada
■ Control electrónico de la temperatura de la
■ plancha (0-200°C) 
■ Acomodación para 2° molde 
■ Desbobinado manual de la bobina



■ Stampo doppia impronta per vaschette  
■ 95x140 mm x 2
■ Die double impression for trays  
■ 95x140 mm x 2   
■ Outillage à double empreinte pour barquettes
■ 95x140 mm x 2
■ Werkzeug doppelte Aufnahme für Schalen 
■ 95x140 mm x 2 
■ Molde para el sellado de dos bandejas  
■ 95x140 mm x 2 

■ Portina anteriore mobiletto
■ Front door for cabinet   
■ Porte armoire
■ Fronttür 
■ Puerta delantera mueble 

■ Stampo singola impronta per vaschette   
■ 140x195 mm
■ Die single impression for trays  
■ 140x195 mm   
■ Outillage à empreinte unique pour barquettes
■ 140x195 mm
■ Werkzeug einfache Aufnahme für Schalen 
■ 140x195 mm
■ Molde para el sellado de una bandeja
■ 140x195 mm

■ Ripiano intermedio mobiletto
■ Intermediate shelf for cabinet   
■ Etagère intermédiaire
■ Zwischenboden
■ Balda intermedia mueble 

■ Stampo singola impronta per piatto  
■ 180x180 mm (solo per TS2)
■ Die single impression for tray  
■ 180x180 mm (only for TS2)
■ Outillage à empreinte unique pour barquettes 
■ 180x180 mm (seulement pour TS2)
■ Werkzeug einfache Aufnahme für Teller 
■ 180x180 mm (nur für TS2)
■ Molde para el sellado de un plato    
■ 180x180 mm (solo para TS2)

■ Mobiletto smontabile con ruote 
■ (con chiusura posteriore)
■ Demountable cabinet on wheels  
■ (with back panel)   
■ Armoire démontable sur roulette
■ (avec panneau postérieur)
■ Zerlegbares fahrbares Untergestell  
■ (mit Rückwand)
■ Mueble desmontable con ruedas
■ (con cierre trasero)

Optionals

TECHNICAL INFO

										                Bobina / Roll
				        Stampo / Die / Moule / Formenabdruck / Molde			   Bobine / Rolle / Bobina

Modello	 Larghezza	 Profondità	 Altezza	 Singola impronta	 Doppia impronta	 Impronta max.	 Altezza max. vaschette	 Larghezza	 ø max.	 Tensione	 Potenza	 Peso
Model 	 Width	 Depth	 Height	 Single impression	 Double impression	 Max. impression	 Max. height of the cup	 Width	 Max. ø	 Voltage	 Power	 Weight
Modèle	 Larguer	 Profondeur	 Hauteur	 Simple empreinte	 Double empreinte	 Empreinte max.	 Hauteur max. barquette	 Larguer	 ø max.	 Tension	 Puissance	 Poids
Modell	 Breite	 Tiefe	 Höhe	 Einfache Aufnahme	 Doppelte Aufnahme	 Max. Aufnahme	 Max. Höhe der Schale	 Breite	 Max. ø	 Spannung	 Leistung	 Gewicht
Modelo	 Anchura 	 Profundidad	 Altura 	 Una bandeja	 Dos bandejas	 Impronta máx.	 Altura máx. bandejas	 Anchura 	 ø máx.	 Voltaje	 Potencia	 Peso

TS1	 475 mm	 505 mm	 355 mm	 195x140 mm	 n°. 2 x 140x95 mm	 200x140 mm	 100 mm	 150 mm	 150 mm	 230V~	 600 W	 Kg 14

TS2	 515 mm	 555 mm	 385 mm	 195x140 mm	 n°. 2 x 140x95 mm	 200x180 mm	 100 mm	 190 mm	 200 mm	 230V~	 600 W	 Kg 15
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Made in Italy

VALKO srl	 Phone 	 www.valko.com
Via Berlino, 1	 +39.035.4992010	 info@valko.com 
24040 Bottanuco	 Fax 
(Bergamo) Italy	 +39.035.4992015	

Le fotografie rappresentate contengono optionals.
Pictures with accessories.
Les photos représentées sont avec des options.
Photos mit Zubehören.
Las fotografías muestran los opcionales.

La ditta VALKO si riserva il diritto di apportare qualsiasi modifica per il miglioramento delle sue apparecchiature.
VALKO reserves the right to change its equipment in order to improve it.
Document non contractuel. La VALKO pratique une politique d’amélioration permanente et se réserve le droit 
de modifier ses appareils sans notification préalable.
Änderungen für Verbesserungen vorbehalten.
La empresa VALKO se reserva el derecho de realizar modificaciones para mejorar sus aparatos.


